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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Describe Jewish life in Jerusalem during the period between 1810 and
1840.

2. When did the Kollel Perushim become established in Jerusalem?

3.  Describe how the property of the Churva became the uncontested
property of the Ashkenazic community of Jerusalem.

4. Describe the circumstances of the death of R. Chaim Farhi, finance
minister to the Pasha of Acco.

5. Describethetoll of the earthquake that hit Safed in 1837.

This and much more will be addressed in the tenth lecture of this series:
" Beyond the Walls:
The Resettlement and Expansion of Jerusalem" .

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in mind
as you listen to the lecture and read through the outline. Go back to these
guestions once again at the end of the lecture and see how well you answer
them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a powerful
tool to help you appreciate and understand the basis of Jewish History.
Although the lectures can be listened to without the use of the outline, we
advise you to read the outline to enhance your comprehension. Use it, as
well, as a handy reference guide and for quick review.

Thislectureis dedicated to the memory and Li-ilui Nishmas
7”9 O7aR N2 5o

Mrs. Regina Ellenberg of blessed memory
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THE RESETTLEMENT AND REBUILDING OF JERUSALEM

l. Rav Mendel of Shklov and the Rebirth of the Ashkenazic Community of Jerusalem
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We will comment in general regarding the situation in the holy city of Jerusalem during this
period and the suffering which our brethren of Israel experienced. The suffering [that was the lot
of the Jews in Jerusalem] was particularly experienced by the Ashkenazim of the Kollel
Perushim, during the last thirty years of the sixth century (5570-5600, i.e. 1810-1840). During
this period, a Jew and his possession were considered hefker (ripe for the plunder). Outside the
city’s walls, bandits were lurking. Within the city, itself, the [Jews] were forced to immediately
lock their doors upon nightfall. Besides the heavy burden of taxation which was placed upon
every single individua [without exception], their fear of robbers and thieves was intense. On
occasion, these thieves would break open the cellars and food storage areas of the Jews. The
owners could only watch [idly by] as they were being ransacked. They had no means to resist,
for they were afraid, [that if they did,] those [robbers] would [then take revenge upon them and]
slander them [before their courts and make the false claim] that [the resisters] had defamed or
cursed the believers of Islam, [a most serious crime, and they would be believed,] as the judges
of the city only accepted the testimony of Moslems. This was their legal status during this entire
period. [In addition,] if the Moslems had merchandise that they couldn’t sell, they would leave it
in the homes of their Jewish neighbors. Afterwards, they would go back and demand
compensation, which the Jews were forced to pay. Similarly, the water carriers of Silwan (Mei
Shiloach) would bring water to the city on their donkeys, and return, fifteen times a day. If it
happened that they couldn’t sell [al of their water,] for instance if the householders didn’t need
their water, or they didn't have sufficent vessels to hold their water, they would then just spill
out the water into the [Jewish] courtyards and then charge them for it afterwards. This was
typical of the corruption that the Jews endured during this whole period. Furthermore, the
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[Moslem] officials and judges would continually invent new ways of plundering [the Jewish
populace]. But the worst hit were the Europeans who were not fluent in the [local] language and
weren’'t familiar with the [local] culture. For them, danger was hovering overhead constantly.
Sefer Toldos Chachmel Yerushalyim, R. AryeLeib Frumkin
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It was then, at the beginning of [5]576 (1815), in the month of Marcheshvan, that Rav
Menachem Mendel, of blessed memory, and his entire family, left [Safed] and moved to the holy
city of Jerusalem. The Notes of HaRav HaGaon R. Yisrael of Shklov Regarding the
Beginnings of the Community of the Disciples of Gaon of Vilna
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HaRav HaGaon R. Menachem Mendel, of blessed memory, upon coming to Jerusalem in the
year 5576 (1815), was forced to disguise [his Ashkenazic origins and] dressed up like a Sefardi
and lived in seclusion in a small room that was set aside for him by the Sefardic Torah scholars
and rabbanim. - When he first came, he davened (prayed) in the “Beth E-I” synagogue together
with the Sefardim, as there weren't [sufficient Ashkenazim with him to form] a complete minyan
(quorum of ten) that would have enabled him to daven in accordance with his own custom. It
was there [in the “Beth EI” synagogue] that the Gaon HaRav [Shlomo] Moshe Suzin, of blessed
memory, first met [R. Menachem Mendel of Shklov] and recognized his towering stature.
Thereupon, he became his fast friend, closer than a brother, and honored and elevated him.
Sometime later, other Ashkenazim from Safed came to Jerusalem, but there still weren’t enough
of them to form a complete minyan. [Consequently,] they hired one of the Sefardim to complete
the minyan of ten, who, as a result, received an allotment (chaluka) from the Ashkenazic kollél
until his dying day. Sometimes, however, [they were still short and] needed to bring a child with
a sefer in his hand in order to complete the minyan. Sefer Toldos Chachmei Y erushalyim,
R. AryeLeib Frumkin
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In the year 5580 (1820) it was reported that the government in Constantinople had issued a
proclamation that any outstanding debt [within the realm] that was over forty years old would
now be permanently cancelled. For the Ashkenazim, [who had previously been held responsible
for debts incurred over a hundred years before,] this presented them with a new lease on life, an
opportunity to possess property within the holy city of Jerusalem. After meeting together, the
[Ashkenazic Jews of Jerusalem] sent Rav Yitzchak Baruch of Kovno and Rav Shlomo Zalman
Shapiro, a disciple of the Gaon and Chasid, Rav Chaim of Volozhin, to Constantinople [to
confirm the report]. Subsequently, they returned with an official document issued by the Minister
of Justice of the Sublime Porte (the Ottoman government) in the name of the Sultan which was
directly addressed to the officials of the holy city of Jerusalem and stated that all old debts,
especially those that were incurred by the Ashkenazim who had lived in Jerusalem at the time of
the destruction of their settlement, [in 1720,] especially those of Rav Yaakov Ashkenazi, were
now permanently cancelled. The Arabs, however, upon hearing this governmental proclamation,
took possession of al of the shops in Deir Ashkenaz, the area which had previously been the
possession of the Ashkenazim, in order that at least some of the origina debt obligations which
they had inherited from their forefathers could be collected. However, the great Rav R. [Shlomo]
Moshe Suzin, of blessed memory, convinced Rav Mendel [of Shklov], of blessed memory, that
the Arabs had no legal rights to the houses of Deir Ashkenazi, as the area had been previously
dedicated as a synagogue for study and prayer, and urged him on to take action. Consequently,
the previously named leaders together with the Gaon Rav Mendel, of blessed memory,
personally committed themselves to borrow sufficient funds to redeem that holy structure and
remove it from the hands of the Arabs. Thereupon, they sent emissaries to Constantinople and
received a ruling sent from the Chief Judge to the kadi (the Moslem judge) of the holy city [of
Jerusalem], to the Pasha, and to the other officials, to search through the old records [of the city].
As aresult [of their search], they found [in the officia records] that the Hurva (the ruins of Deir
Ashkenaz) had been the legal possession of the Ashkenazim from the time that the Arabs had
wrested control of the holy city from the Crusaders. Consequently, a firman (official
proclamation) was issued to confirm the above. Sefer Toldos Chachmel Yerushalyim, R. Arye
Leib Frumkin
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The following is a copy of the firman (official proclamation) which they received in the year
5584 (1824), written in the Moslem year, 1240, three days into the month of Muharram: “The
following [document] was written in a careful manner through the legal scribes of the court
through the direction, good will, and great compassion of the Moslem Chief Justice, Sayad, may
G-d protect him, [and addressed] to the kadi (Moslem judge) of the holy city of Jerusalem:
Behold this is the decision of the great judges and is based upon the written testimony of the
much respected and true judge, the kadi: On this day . . . , in the courtroom, which is called
Machkama, the leader of the Ashkenazic community of the holy city of Jerusalem, the sage, R.
Mendel, asked that the above named kadi, ascertain the truth regarding the status of the
courtyard which is called, “Deir Ashkenaz,” which is located in the holy city of Jerusalem and,
for the most part, is in a ruined state, becoming more so, day by day. Consequently, after
carefully investigating the matter, using the powers bestowed upon him by the government, and
basing himself upon testimony received from those individuals who were completely
knowledgeable in the matter, it became abundantly clear to the true judge, the kadi [of
Jerusalem], that the above named courtyard in the Jewish section, which is presently in a state of
disrepair, offering no benefit [of any kind to the general community] and is now claimed by the
kollel (community) of Ashkenazic Jews, has always been theirs from time immemorial.
However, because of the heavy debt burden placed upon their shoulders over eighty years ago,
they were forced to flee, totally abandoning the area. This was the cause of its faling into ruin
[and disrepair]. Presently, it has now become common knowledge that the area, Deir Ashkenazi,
was in their hands from antiquity and is now in a ruined and desolate state, offering no benefit
[to the genera community]. Accordingly, the above named sage, [R. Mendel,] requested that a
document be given over to him as proof of the above, to be used as needed. We have therefore
written and signed this document on this month of Muharram, 1240 . . .” All in al, [R. Mendel
and his colleagues] spent 7,311 grush to complete this matter and send away the Arabs [that had
occupied the site]. From then on, that area became their possession. Sefer Toldos Chachmei
Yerushalyim, R. Arye Frumkin
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He brought me to the city of Jerusalem, [a city] sanctified by our G-d. And even there, the Holy
One, blessed be He, together with those that fear Him, the noble officers [of the charity funds]
were there to aid me. | set up, with Hashem’'s help, a Bais Medrash (study hall) and Bais
Haknesses (synagogue) for the purpose of the study of Torah and for prayer. And now Hashem
has aided me to extract the Hurvah in Jerusalem, which has belonged to our Ashkenazic brethren
for more than a hundred years, and which contains a Bais Haknesses (synagogue), and had been
turned over to strangers and foreigners and had become a ruin and a place of desolation. And
now, in His immense mercy and kindness, | extracted it from their hands. HaRav haGaon R.
Menachem Mendd of Shklov, Preface to the Sefer Shaar HaTzimtzum, quoted in
Chachmei Yerushalaim by R. Aryeh Leib Frumkin

Il. Terror Under the Rule of the Pasha
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And it came to pass, in the year 5579 (1819), on the eve of Rosh Chodesh Elul, that the
government minister and philanthropist, [R. Chaim Farhi,] was murdered by order of the Pasha,
the newly appointed leader, the treacherous servant which [R. Chaim Farhi], himself, had put
into office. [The Pasha] had him murdered in the evening following the fast of Erev Rosh
Chodesh Elul (the day prior to the Hebrew month of Elul), as[R. Chaim Farhi] was ascending up
to the steps of his home, having just completed his evening prayers After choking him to death,
the [murderers] threw his [lifeless] body into the [Mediterranean] sea, right off the shore of
Acco. He wasn't even given a burial. The following is a summary of the events [surrounding this
incident]: The above mentioned governmental minister and philanthropist, R. Chaim Farhi, of
blessed memory, a member of the Farhi family of Damascus, was promoted to a high position by
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the king and lived in the city of Acco. His home was open [to all guests]. He was a good and
beloved person and acted kindly to his fellow Jews. [Through his influence,] there were no
reports of any unjust pressure placed upon Jews and they were relieved from the royal taxes.
There was a minister (governor) in Acco who had a young son by the name of Abdullah. When
Suleiman Pasha died [in 1818], the philanthropist chose this Abdullah and placed him in the
position of pasha (governor or warlord) in [Suleiman’s] stead, for Minister Farhi was held in
high esteem by the king. Through his influence, a pasha could be appointed or dismissed. The
reason the philanthropist [R. Chaim] had chosen Abdullah was because he had personally trained
him, appointing him to increasing positions of power, and shared with him his wisdom. He was
to him like a son. But after a year of being pasha (governor), in the wake of an incident where
[R. Chaim] had rebuked [Abdullah] for not acting with integrity, this fiend realized that this
saint, [R. Chaim,] would aways be for him an obstacle, preventing him, through [R. Farhi’s]
oversight, from realizing his evil plans. Consequently, without his knowledge, [Abdullah] falsely
accused [R. Chaim] of being a traitor and had him condemned to death. Other Arab leaders,
however, informed [R. Chaim] of [Abdullah’s planned assasination] so that we would be able to
escape. This tzaddik (saint), refused to do so, for he reasoned that Abdullah, in his frustration,
would then vent his anger upon the Jews that remained in his realm. As a result, on the fast day,
on the eve of Rosh Chodesh Elul, an officer with a troop of soldiers came up to him, and after
reading to him the death sentence that was pronounced by the pasha, [his troops] choked him to
death. The very next day, they ransacked his home and threw his body into the sea. His righteous
wife and his entire family fled to Damascus. She died, however, on the road while fleeing and
was buried in the city of Safed. The Notes of HaRav HaGaon R. Yisrael of Shklov
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The brothers of the [deceased] tzaddik (saint), R. Shlomo, R. Raphael, and R. Moshe Farhi, the
philanthropists that lived in Damascus, hired Suleiman, the pasha (governor) of Damascus,
Mustefi, the pasha of Aleppo, and two other pashas, together with a large army under their
command. The [brothers] carried with them a written statement issued by Shelk e Islam, the
king's advisor. In the month of Nissan, 5781 (1821), they came together [with their armies] to
wage war against Abdullah and to revenge the blood of their holy brother. They first camped
adjacent to the bridge over the Jordan, with the forces of that evil [Abdullah] in retreat. They
then laid a siege to Acco for a period of fourteen months, creating there a terrible famine.
However, due to [our] sins, that evil one was favored by good fortune (lit. the hour smiled upon
him), for he bribed one of his men to secretly poison to death the tzaddik (saintly) R. Shlomo. In
addition, the pasha Mustafi only feigned fighting. The philanthropist, R. Raphael, after seeing
that his brother [R. Shlomo] had died, became frightened and returned to Damascus together
with Suleiman Pasha. | bid.

C.
NI AT 27 IDOR M YRIW? N3 30K B9 HY 19xa A9IAT TIMY DUII 0 TNER D74 IR
DX 071507 D TIDWR D27 93 D73 Wi nTIpea Pl DX 2 naw NN arby 13w



Series XX 7 Lecture #10

I8 POV .NAW ORXINT NAWA D0 aw 137777 17 DY AR YT XD YR Swin hw HITan 9xan
T3 P XD 9237 WK 027 NIWDI ODOR 11D WIw Wh? 170/ D 1175 NIwbl 150mn NyT?
IR .TIVR CWRI DR NI 13X 5990 XD 9D0OMI DAY RITIK 3 ORI .KNIDIMT X313 0712V
Jo oW QIWAT 15W NIRINDTI X231 DNIWN 1AV WoWw? 19V MW 1°vi HwIn 2105 NanK
Y2 XNI9HMT X372 195V 19907 NI 733 WY LD DOXIIPM IRW DD 11517 1INTY 100N
7PYN NINIDT NI2077 DY D°TRN DOPWAN IR LIPITA 7782 71,70V o 0D Do Wy
NINY3a 713y 71D T3 YoM 0PI 095711 0°2%YIN X0 DTISWRA PNR ,971 OV 197X
DWIR 1YWY 1YY yo1 awm obwIna 03 771 171770 °0I7 0% 0D In HITA W 19RA
27TIRM 1IN0 DY DM OTR OXIDI NITPTIRT 223517 NIPTHN 17D 1A0IR 0773 0D YITIN
MWIRI TPWHAN 12 R 73 1307 AN 025917 Y0IMI 2ANS IR 19YA 91T Wi T2 op
Y31 INIYTM SWIR DYTIDON SWIRM P7 Q70N NARY IX KD 73 12OWS .0INR NIPTAN 171R
MW, 0w RIT AWIT DRT? MWK IN1TA 73 W IPRW HY 152 3w1i HI01p0 HY 00191
YA (WA DIRMD WHN XIT 07977 2°0°D ¥R AW 9D 0UTIOWKRT 10w WD Wy 137 X2 .INDY
Oy *nyo1 °31X1 .N1°17 93 a2 1nY 7T 5O N1WwaY ,0onnD M7 0°0°5 ‘3 730 N3 NIRRT
W ORI QINMI 29N 932 7I0M°1 2T AW I 13V ORI CWIRT TR TPDI P01
QY 0°0377 NANYMY . . . NNNYAT AWV I 119 7AK 102729 0PIYY 11PN DRI 11RYH 20AInNRY
— DD — @MW ,I2 1T DY ID0R IRnPn 70 1YY 02 1072 DR WT D IR D 9200
DYIIR 0107 DY MR IR L7910 21019277 NIAIDMT 7930 DY ANT 19V DY %Y nhw
21977 SWRI DRI SNIX N1 0°0°3 TwW 115y HYo1 1Y W R1W NRAT WA 21D 1INIK 1PV
IMPW 9IMARY NAR YIAWwa $oan pYOR 1mI5 D3T3 MDA S 9707 NP2 PPhRYY vTon
' 91737 Wi 272 2905 N3 TV 712 299Na FaR X927 . L. D013 2w aipn vIab
INTAR Y J2°% N2 Doaip anwn nhwey 77vpn YW 91730 990197 17 SUREOD DN
792Wwn *5% 0127 N12°HY 1YY QWA PW3 3 W OR X7 7271 .198A5 211¥n0 Wwnb W
19Y7 QUIRMN 079X 9997 21°37 21°37 0 YAnT DR 09IV 1WW PAR M YW NIRDRIDT
97232 NI NN TV LY 3w AT IR 9737 707 DY 331597 925 1ImIR Pax anno)
AWHW 077N HY W3 09DOX U HP0ITY,195WT 190197 DY Wi 0V IR AArHna X001 0%
J°PR 0 WY CNAPWI TV *NANsT ,159Y 7201 Y77 DY 131017 X920 DTIDWRT DY DY
DR PN ROWIPT RL2WAD 71 YT KD ORI NIYNT W 19YT WwnD AW IURYOD
nPANT MITIR 29pwn PRI M 37 M Aty nbyan 1k mon X1 .9%01p0 01958 nvnn

N”7A7 *7mPn 21w

It was then that fear gripped [the Jewish populace] as the pillar which had provided protection
for al of his Jewish brethren had [now] been removed. | cannot begin to describe the fear and the
troubles that we then experienced. On that very Shabbos, on the second of Elul, by decree of the
pasha, al of the Jews, Ashkenazim and Sefardim alike, were herded into the large fortress of the
ruler of the city [of Safed]. We had no idea, [at the time,] what had precipitated this action and
what was its purpose. We stayed there the entire Shabbos and Motzoei Shabbos. The real reason
for this was that they wanted to get an exact count of the entire Jewish populace, for [informers]
had told the pasha that there were many thousands of Jews [in Safed] who, due to the influence
of the philanthropist [R. Chaim Farhi], had not paid [their share of] taxes to the government.
Even though we informed them of the exact amount of the Jewish population, it didn’t help [as
they didn’'t believe us], and they were preparing to torture the heads of the community. | then
spoke to the ruler of the city and to the officials of Acco that they should send us their servants
and we will bring them the official documentation of the numbers of our community, [and show
them that the true number of Jews in Safed] coincides exactly to the number that are gathered
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here together now. They followed the directive but the next day they imposed upon us the back
taxes of the past ten years. We found ourselves, then, in terrible straits. From Heaven, however,
the Cause of all causes, had already put in place the cure for the oppressed people, our brethren,
the Ashkenazim, may Hashem protect them, who were [constantly being] humiliated, pursued,
and pressed from all sides. During this period, the great minister of the Czar of Russia, may
Hashem exalt his honor, had just visited Jerusalem and had traveled from there to Acco. We sent
a delegation to inform him that we, who are presently living here in this land, actually hail from
the great country of the Czar and are his subjects, and are being harassed by some [local] ruffians
who wish to destroy our presence in this holy land. The minister then arose and went to the great
governor of Acco and showed him the royal documents and signature of the Sultan of Turkey
that stated they he had no authority over the subjects of the Czar who lived here. - [The pasha]
replied that he only ordered that taxes be paid by the Sefardim, his subjects. The minister then
loudly criticized the consul, [the representative of the Czar in the land,] who resided in Acco, for
not safeguarding the Russian immigrants, as this was his primary function, and sent him to
Safed. As soon as he came here, he worked out a compromise that the Ashkenazim give eighteen
purse fulls, (each purse contained 500 grush) for use of the land and houses. This was besides the
three purses that they pay for the use of the doorways (pesachim). [Now they agreed that] as
soon as this sum would be paid, they (the Ashkenazim) would be given their freedom. | then
traveled with the consul and one of the officials of the Volhyn community to Acco where the
terms were finalized and a document, signed and sealed with the sea of the pasha stating that
they are obligated to protect us and our homes forever. This covenant was faithfully upheld until
war broke out between Russia and Turkey [in 1828]. It was then that the pasha violated his
commitment. At that time, also, Turkey was waging war with the pasha, for he had rebelled
against the government of Turkey and the Sultan sent out his generas to lay siege to Acco. At
that time, Acco was totally closed and inaccessible with the [Russian] consul secluded inside the
city. It was then that other slanderers arose and libeled us to the Turkish official who ruled over
an adjacent area (sar hachitzoni) [and took control over Safed in the absence of the
administration in Acco], an avowed enemy of the pasha of Acco. He, thereupon, placed upon us
afee of six purses and placed myself and the leaders of the Chasidic community of Volhyn in
prison. We were very terified and they forced us to pay a week’s worth of [this imposed debt].
We then sent a messenger to the [Russian] consul who resided in Beirut, but he didn’t want to
get involved. | then took the effort to write to R. Eliyahu Fitzati, may Hashem watch over him,
the chief consul and representative of the Czar. Thereupon, he ordered his employee, the consul
in Beirut, to immediately go with his men to the sar hachitzoni with an officia letter demanding
our release. [The consul] then traveled there and showed the official that we were being falsely
accused, and, based upon the records of the officia’s father, we had aways paid in the past what
we owed. In the middle of these discussions, the siege of Acco was lifted and the officials of the
adjacent area left. We, however, had been forced to pay the above mentioned fee. Afterwards we
incurred further debts when the forces of the Czar defeated the Turks [in the year 1829].
Consequently, the pasha took out his anger at the [Russian] consul and deprived him of his
powers. The pasha then imposed atax of 9,000 grush on the Jews. 3,000 of them were to be paid
by the Ashkenazim of Safed and Tiberias through the [Russian] consul of Acco. | once again
wrote to the minister, Sir Eliyahu Fitzato who demanded that the pasha return the money and
threatened him [that if he didn’t] he would inform on him to the Sultan. Thereupon [the pasha]
returned the money to the consul, but the consul squandered the money and we had no further
recourse. The Notes of HaRav HaGaon R. Yisrael of Shklov
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In the year 5585 (1825) in the month of Adar the holy city of Safed, already so used to suffering,
experienced terrible rain storms and high winds of epic proportions. The houses of the city
collapsed and the entire city was almost in ruins. On the night of the thirteenth of Adar, the
house in which [Rav Yisrael of Shklov] lived collapsed, the walls falling upon him and his
family. By the grace of G-d, they were al spared. Biography of R. Yisrael of Shklov by Rav
Binyamin Mintz, printed in theintroduction to the Sefer P'as HaShulchan
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Afterwards, in the year 5586 (1826), on Motzoei Sheviyis (lit. the year after the seventh, i.e. the
year after the Shemitta year), the great tzaddik HaRav Chaim Kohen, of blessed memory, the
Chief Rabbi of Pinsk, arrived here. At the same time there was an outbreak of aterrible plague. |
then took the initiative and made shutters for all of our brethren, for this is a well known
protection from plague that dates from antiquity, as our teachers, our Sages of blessed memory,
advised in the holy Talmud (Bava Kama 60b), “If there is a plague in your city, stay indoors and
close the doors for protection,” i.e. [besides keeping the house insulated from the surrounding
air,] they should take all precautions from going outside. | exerted al of my strength and
inventiveness into this project and | procured loans for al of the members of our kollel
(community) [to purchase shutters and provisions]. | moved all of those impoverished members
of the kollel (community) whose homes could not be shuttered to kefar Pekiyin, as it was safe
there, Baruch Hu U’Baruch Sh'mo. May this act be considered meritorious on my behalf to gain
entrance into the next world, because through me, only some 10 or 12 died in the plague. These
were children and women who didn’t heed my warnings. Unfortunately, each of the other kollels
(communities), the kollel of Sefardim, and the kollel of Chasidim, suffered the loss of some 300
souls. At the same period, there was a terrible judgement in Jerusalem (i.e. the outbreak of a
plague). With Hashem’s help our entire kollel was saved. The Notes of HaRav HaGaon R.
Yisrael of Shklov
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. The Destruction of Safed and the Beginning of a New Erain Jerusalem
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During the period following the year 5584 (1824), there was a change in government in our holy
land, as the governor, Mehmed (Muhammad) Ali Pasha rebelled against Sultan Mahmud [11] of
Turkey in the year 5592 (1831) and became the sole ruler of all of Egypt, Syria, Eretz Yisradl,
and all of Arabia up until the Euphrates. [Mehmed Ali] was the first to act in ajust and upright
way. He broke the jaws of the yoke of the evil governor Abdullah Pasha of Acco, who killed the
[finance] minister [R. Chaim] Farhi and tormented the Jews. [Mehmed (Muhammad) Ali Pasha]
sent his son (or adoptive son) lbrahim Pasha to do battle against him and carried him off in
captivity to Egypt. [Ibrahim] also put an end to the war of the fellahin (Arab peasants), the great
rebellion of 1834, and strongly punished all of the rebels and plunderers. The very mention of
the name “lbrahim” brought fear and trembling, even to the most wild of the Bedouins, and he
instituted law and order in his land. He [also] signed pacts with the European leaders and the
consuls who represented their lands, that they would stand in the breach [to defend] their
respective subjects [who lived in Eretz Yisrael] and that the Moslem judges would no longer
have jurisdiction over [their subjects]. Issues amongst them would be judged solely by the consul
of their country. Toldos Chachmei Y erushalayim, R. Aryeh Frumkin
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The days of tranquility did not last long, for in the year 5594 (1834), on the fifth day of the
month of Sivan, the Druze rebellion began. The Druze and the fellahin (Arab peasants) in the
vicinity of Safed were rebelling against Ibrahim Pasha, the Egyptian governor who controlled
Eretz Yisrael during that period. Terrible rioting broke out that lasted for thirty three days and
the rioters particularly vented their anger at the Jews. They broke into the Jewish homes,
plundered and emptied their contents and left the Jews without anything. Those who were
courageous enough to fight back were killed. They also broke into the synagogues and study
halls, plundered the contents, ripped apart the Sfrel Torah and other holy sefarim, and then
destroyed the buildings and [any remaining] contents. In addition, Jewish homes were aso
destroyed by them. Amongst them were the house of R. Yisrael Bak, [the printer,] which
contained the sefer P’as HaShulchan [by R. Yisragl of Shklov], which was being prepared to be
printed. All of the printing machinery was destroyed by them but the Sefer P’as HaShulchan was
miraculously saved. That sefer was finally printed years later by the same printer on newly built
machinery. Most of the residents of Safed fled to the hills, most of those going to the villages of
Ein Zaiton. The [victims] attempted to inform the broader world of the riots, so that they would
come to their aid, but the rebels placed guards on the roads and didn’t let anyone leave. Hashem,
may He be blessed, nevertheless helped them. A certain person was traveling through from
Beirut. Rabbi Yisrael had him go inform the officias of the foreign European powers
[concerning what was happening] and they [in turn] gave all of the information to Ibrahim Pasha.
He, thereupon, sent a large troop of soldiers to Safed and subdued the rebels and made sure that
things returned back to their normal order. The items that were found in the possession of the
plunderers were returned to the Jews but those items, however, were aimost worthless. The city
itself wasin ruins. After Rabbi Yisradl, of blessed memory, did all that was in his power to help
the victims and the families that had lost their most precious possessions, he was then able to
focus his thoughts on spiritual matters and rebuilding [the kollel]. He reinstated the shiurim
(study sessions and lectures) for the study of Torah and again prepared his sefer to be printed.
The sefer was finaly printed in the year 5596 (1836) in Safed. Biography of R. Yisrae of
Shklov by Rav Binyamin Mintz, printed in theintroduction to the Sefer P'as HaShulchan
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The Rabbanim tried with all of their might to [receive permission] to rebuild the ruins of Deir €l
Ashkenaz, [but without success]. Because the new government [of Mehmed Ali] had changed
the mode of governance, they all agreed to ask permission of the king of Egypt (Mehmed Ali)
regarding this matter. Hashem inspired Rav Avraham Shlomo Zalman Tzoref of Keidan to go
down to Egypt [and through his efforts,] the consuls of Austriaand Russia convinced the king of
Egypt to bestow benefit upon the Ashkenazic Jews and grant them permission to rebuild the
ruins. Through the power that was inherent in the document of this second firman (the first one
being acquired through R. Menachem Mendel of Shklov), [R. Tzoref] was successfully able to
reach an agreement with the creditors and to release the property that was [the Jewish
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community’ §] just inheritance from their hands. On the nineteenth day of the month of Elul 5596
(1836) the [members of the community] went up to clear the [Deir Ashkenaz] of its stones and to
clean it off from its accumulated piles of dirt. It was then that the great synagogue, “Menachem
Tzion,” was built as a center of Torah and prayer. A meeting room for scholars and a courtroom
was made there [in the building] as well as awomen’s gallery and a mikveh. Toldos Chachmei
Y erushalayim, R. Aryeh Frumkin
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Even though Rabbi Yisrael lived in Safed, he wasn't just the leader of the [Ashkenazic]
community of that city but [the leader] of [all of] the [Ashkenazic] communities within Eretz
Yisrael. He was [particularly] concerned about the new Ashkenazic community in Jerusalem that
was just beginning to develop. In Jerusalem there were very difficult problems, perhaps even
more difficult than in Safed. There were [multiple incidents of] persecution by the Gentiles and
there was [continuing] tension between the Ashkenazim and the Sefardim. There was [als0] a
lack of synagogues [for the burgeoning population]. This was because the Gentiles prevailed
upon the authorities not to give permission to the Ashkenazim to build a synagogue and nor even
grant them permission to acquire land upon which a future synagogue (lit. a minor Temple)
might be built. And to compound everything else, there were the terrible taxes and the
outstanding debts, accumulated over years, which weighed upon the Ashkenazic community.
Rabbi Yisrael toiled day and night to break the yoke of that terrible burden. He was in constant
contact with the authorities regarding this matter as well as with the Jewish leadership outside of
Eretz Yisrael, especially with the heads of the kollel in Amsterdam, its trustees and officers, who
trusted him without reservation. The Amsterdam kollel decided to approve the proposal made by
Rabbi Yisrael, of blessed memory, and to give him the necessary funds with which to acquire a
special courtyard in Jerusalem to establish therein a synagogue and study hall for the community
of the Perushim. For that purpose, on Motzoei Shabbos Kodesh, the tenth of Teves, 5597 (1836),
[R. Yisragl] traveled from Safed to Jerusalem and, after much effort to complete the transaction,
was finally able to establish on those premises a synagogue, which he called, “ Sukkas Shalem”.
Unfortunately, a short time later, the bad news reached them regarding the earthquake [in Safed].
Biography of R. Yisrad of Shklov by Rav Binyamin Mintz, printed in the introduction to
the Sefer P'asHaShulchan
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This past 24th day of Teves, (5597 (1837)), at the time of Mincha (afternoon) an intense and
terrible earthquake, delivered by He who looks on the earth and it trembles (Psalms 104:32), hit
and the shock waves were felt [even] here [in Jerusalem]. It aso caused damage to some
buildings and courtyards here and the entire city was frightened. Thank G-d, however, no one
was hurt. In Shechem buildings fell, including al of the stores, and some sixty people were
killed. In the holy Galilee, however, there was woeful suffering! Safed and Tiberias were
overturned like [Sodom and Gomorrah]. All of the houses collapsed and crumbled and al of the
synagogues of the holy communities of the Sefardim and the Chasidim, and our holy community
of Perushim were destroyed. There was not even any trace left of the homes, streets, or market
places. Even the wall of Tiberias collapsed. Fire (volcanic lava) came out of the Kineret (Sea of
Galilee) and the sea overflowed and flooded the city [of Tiberias]. “Oh that my head were
waters, and my eyes a fountain of tears, that | might weep day and night for the slain of the
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daughter of my people!” (Jeremiah 8:23) They sent me a list of [all of the pitifully] unclothed
survivors of our community. That list did not include those who had traveled with me to
Jerusalem or those who had previously left. Due to our many sins, there were many more
members of the kollel of the Chasidim who were killed. There were only 150 survivors, [many of
them] wounded and blemished, some without a hand or a foot. And due to our many sins, most
of the kollel of the Sefardim were killed. Also many of the great scholarly rabbanim of the kollel,
their righteous leaders, such as HaRav Avraham Anhori, of blessed memory, and my dearest
brother, HaRav Nissim Zerachia Azulai, of blessed memory, and HaRav Chaim Y osef Tzarfati,
of blessed memory, [were killed]. May they be bound up in the bond of life. All in all, more than
two thousand [Jewish] souls were killed in Safed. Similarly, in the holy city of Tiberias many
were killed, due to our many sins. The exception being that many of their Rabbanim, Torah
scholars, and leaders survived. Even the extraordinary Rav R. Chaim Abulafia, may his lamp
illuminate, was saved. His foot, however, was broken.

My head is like a millstone and my eyes have darkened from the great tragedies, for the living
are experiencing starvation and thirst, and rain and snow is faling upon them. There are no
protective homes or shelters [for them] on these cold days. Behold, | sent back the members of
the community of Safed who had come together with me here and aso the most faithful trustee
[of the community] and my son-in-law, Rav Yeshaya [Bardaki], and his accompaniment
(u'di’imei), and also the faithful trustee, Moreinu HaRav R. Aryeh, all told some twenty people,
may Hashem protect them. | sent with them monies that | had borrowed from my beloved
friends, the Sefardim, may Hashem protect them, as a free loan for a period of three months.
These funds were designated to bury the dead and to save the living and bring them back here.
Woe and alas! This man is now without a wife and this woman is now without a husband! This
man or woman are now without children or these children are now without parents! The great
local Sefardic rabbanim, may Hashem protect them, became very distraught at receiving the
[terrible] news and convened an assembly to deliver heartfelt eulogies and to express their grief.
They issued a pronouncement that work was to be forbidden the following day throughout the
city and that the entire [Sefardic] community was to gather in their large synagogue which is
called “Kahal Tzion”. It is long and wide and very spacious and became filled with all of the
members of their four synagogues. There we sat upon the ground and cried and recited all of the
kinos that are said for tikun chatzos (prayers said at midnight which bemoan the present
condition of Jewry and beseech Hashem to end the exile and restore the Bais HaMikdash
(Temple)) and the kinos that are said for Tisha b’Av. For two days, the rabbanim and Torah
scholars delivered droshos (sermons) and eulogies. Afterwards, the rabbanim, including the
Rishon L’tzion (Sefardic Chief Rabbi) asked me to deliver a drosha and hesped in their large
synagogue. | didn’t hesitate, so as not to violate the statement of our Sages, “He who is dothful
to lament a Sage [deserves to be buried aive,]” and most certainly in this situation where so
many tzaddikim (saints) and talmidel chachamim (Torah scholars), who now rest in Gan Eden,
died. The members of the holy city, men, women and children, assembled in the large synagogue
and the Helper of Israel, may His name be blessed, helped me and | was able to deliver an
impressive and eloquent eulogy and when | descended, the whole assemblage of our Jewish
brethren, Sefardim and Ashkenazim, the entire Jewish community, were left in tears. Therewas a
public outpouring of repentance and confession and | was left very weak and fainted from the
exertion. Blessed is He who gives the weary strength. Excer pt from the letter sent to Rav Tzvi
Hirsch Lehren, president of the Kollel Perushim in Amsterdam, and to the other trustees.



Series XX 15 Lecture #10

F.
WX 933w 115915 YYD NIWDI LYY Swo1 HY X1 1A 190 0 ,OWD1 MIWR YT OI1TR

0711 93 NI297 9 1R ANYY HRAw 55 Y3 9939 N1139p IWYN A1 1713 9730 03
193R° 7¥pPN PORR TR 1PPWIW TNIRW D°pn 10w An DY onena pnva by onb ambnw
NI 2%WY 9 71239 NDXM DUORYAW D°DPR 03 13771 03 I PN WL ANy ,PRIbwn
o2 vIn?1 ow abnh ooRv7an PUxYY DAWwn 0°PIN0 WYY KDY DUWTR IRX NINRY
N°331 AW NRD 15D NIVEARA SNIX O3 LRI IYWIT PI1TR KIX 001D NI°T2 DWW
5 1777 WX 939 DD D5 7HIva 05 ,vIMIPY 77N Y2mIRD 0x¥°eYY ophn® nnbww RIw?
D3R L0377 NAX INA 3TV 7AMIT,07IY CNIRW NDX NI¥ J229YN31 1951 No¥a Onva3

55197 *1°pEn RWDY 2T0RR2 H915 WK 1YR w0 2% 21R akbpwn RS 1 370 nbww

My lord, my friend, whose soul is intertwined with mine. Take pity, be compassionate, have
mercy upon my soul and the surviving souls of our kollel in the Galilee, for most of them have
suffered, from the decree of the One who makes decrees and have become sacrifices to atone on
behalf of all of Israel. As of now there is no hope of ever repaying all of the personal debts
which we incurred on their behalf, using their homes as collateral. Furthermore, we have no hope
of receiving payment from the plunderers of the summer of 5594 (1834), as thousands of the
Moslems of Safed have also been killed. Consequently, it lies solely upon my [shoulders] to
repay the debts and to breathe new life into the holy flock, i.e. to heal and bind the wounds of the
sick and broken and to rescue the healthy and to clothe and shod them, to provide housing for
them and sustenance. Please, my lords, rescue us! | also have a personal request that you save me
through the distribution of the copies of my sefer P’as HaShulchan U’ Bais Yisrael which | sent
you to be distributed to those who love and study Torah, for through our many sins, all of the
copies of my sefer which | had in my home in Safed have become part of the rubble of that
troubled city and | now remain total barren. The Compassionate One shall only help me in the
midst of the many troubled [of Israel]. Excerpt from the letter sent to Rav Tzvi Hirsch
Lehren, president of the Kollel Perushim in Amsterdam, and to the other trustees.
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Due to various factors, Rabbi Yisrael did not return to Safed, but settled together with his family
in Jerusalem. From there, however, he led the Ashkenazic community of [all of] Eretz Yisradl.
He was unanimously chosen as the officia Rav of the Ashkenazic community. Both Jews and
Gentiles honored him exceedingly. Rabbi Yisrad was their Rav and spiritual guide and delivered
droshos every Shabbos and expounded Chidushel Torah (novel Torah insights). He [also] took
the leadership role in financial matters. The Gentiles trusted him and loaned him great amounts
of money whenever he needed it. Now since he was already older, having borne the toll of the
accumulated suffering that he had experienced, he took as his assistant his son-in-law, Rabbi
Y eshaya Bardaki, of blessed memory, who later succeeded him after his death. . . . At the
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beginning of the summer of 5599 (1839), Rabbi Yisrael, of blessed memory, traveled to Tiberias
to be healed through its [hot] springs. It was there that he passed away on the ninth of Sivan,
5599 (1839). He was buried in Tiberias but the location of his grave, to this day, is not known.
Biography of R. Yisrad of Shklov by Rav Binyamin Mintz, printed in the introduction to
the Sefer P'as HaShulchan
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On Rosh Chodesh Shevat (the first of the month of Shevat), 5597 (1837), they brought in the
Sfrel Torah [to the great synagogue, “Menachem Tzion,”] with gladness of heart and an
outpouring of thanksgiving and praise to Hashem who has bestowed upon them some level of
joy after the great sorrow and grief which they [had only recently] experienced through the
destruction of the cities of the Galilee. On the eighth of lyar, 5597 (1837), they sent Rav Aharon
Zelig Ashkenazi to make the effort to seeto it that the other buildings planned on the site of the
Churva would be built and to collect the necessaries funds to finance the [building campaign]. At
the same time they also sent Rav Tzvi Hirsch and Rav Nota, the son of the Gaon R. Sadyah [to
complete this project]. They were helped by HaGaon R. David Mildula, the Chief Rabbi of the
Portuguese congregation of London and HaGaon Rav Elchonan Rosenstein, the head of the
Rabbinic court (Av Bais Din) in Berlin, as well as by letters of recommendation written by the
tzaddik Sir Moses Montefiore, who saw first hand, on a visit to Jerusalem, the earnest need of
this undertaking. In the year 5614 (1854), through the efforts of the trustees of the holy city, Rav
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Aryeh b. R. Yerachmiel, the son-in-law of Rav Shlomo Zalman Shapiro, and Rav Mordechai b.
Harav Zalman Tzoref, they finally experienced success and built a new Bais Medrash (study
hall) named “Shaarel Tzion” and ten houses to be used for the study of Torah and for yeshivos
[for educating younger students] and a guest house [for wayfarers]. They aso built seven cisterns
and cellars and two mikvehs. In addition, they built ten houses and eleven stores which faced the
Rechov HaYehudim (lit. the Jews street). But despite all of their efforts they weren’'t able to
receive official sanction to build a large [and stately] synagogue (Bais HaKnessess HaGadol),
for soon after Sultan Abdul Majid began his reign in the year 5600 (1839), there was a change of
government as [the Turkish Sultan’s] army together with the British army laid siege to the
fortress of Acco and captured it, with the entire army of lbrahim Pasha scattering in retreat. Thus
Eretz Yisragl and Syria once again came under the jurisdiction of the Turkish Sultan. Only
Egypt, North Africa, Ethopia and Sudan were still under the jurisdiction of [Muhammad Ali
Pasha,] the king of Egypt. Consequently, all of their efforts to receive officia premission [from
Muhammad Ali Pasha] to build a [large] synagogue came to naught and they weren’'t able to
receive such permission from the Sublime Porte in Constantinople. However, in the year 5615
(1854), on Chol HaMoed Sukkos, on the seventh day, (Hoshana Rabbah) it so happened that a
British official, Lord Napier, acquiescing to the pleas of Rav Aryeh [b. R. Yerachmiel, the
son-in-law of Rav Shlomo Zaman Shapiro] visited the botei midroshos (study halls) and then
cast his eyes on the ruins [the site of what would become the great synagogue]. When he was
told that they couldn’t receive official sanction from the Sultan to build a synagogue there, he
made a note in his journal to put in such a request [to the Sultan] in the name of the British
government. Hashem brings about good things through meritorious people and the official
document of the Sultan, granting them permission to build, was handed over directly to the
tzaddik Sir Moses Montefiore, as he was passing through Constantinople on his way to the Holy
Land. It took another ten years, however, before this House of G-d was actualy built. Hashem
inspired the philanthropist, R. Yechezkel Reuven, to donate on behalf of [building] this
synagogue a sum of 3,400 adumim (lit. red coins) of gold and [R. Yechezkel Reuven then]
ordered his sons, the philanthropists R. Moshe and R. Sasson of Baghdad to fulfill his will to
build this House of G-d. And when the Sultan’s appointed architect came to Jerusalem to
strengthen the breaches on the Temple Mount, he acceded to the request of the above mentioned
Rav Aryeh and ordered the workers to build it according to the plans which he showed them.
This glorious building was completed in the year 5624 (1864). Toldos Chachmel
Yerushalayim, R. Aryeh Frumkin



